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Pokyny k montá¾i a pou¾ití elektrického topného tìlesa do sauny

Návod na pou¾itie a montá¾ elektrických saunových kachieå
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Záruèní doba, poskytovaná na topná tìlesa a ovládací 
zaøízení, pou¾ívaná v saunách  a vyu¾ívaných rodinami, 
je dva (2) roky. 
Záruèní doba, poskytovaná na topná tìlesa a ovládací 
zaøízení, pou¾ívaná v saunách a vyu¾ívaných obyvateli 
domu, je jeden (1) rok. 
POZNÁMKA! Tyto pokyny k montá¾i a pou¾ití jsou 
urèeny jak pro majitele nebo osobu zodpovìdnou za 
provoz sauny, tak i pro elektrotechnika zodpovìdného 
za montá¾ topného tìlesa.
Po dokonèení montá¾e pøedá osoba zodpovídající 
za montá¾ tyto pokyny majiteli sauny nebo osobì 
za její provoz zodpovìdné.
Blahopøejeme vám k va¹í volbì!

Montá¾ na stìnu
Pøi montá¾i dodr¾ujte pokyny uvedené v Tabulce 1 a 
v nákresech. Montá¾ se provádí pomocí ¹roubù, které 
jsou souèástí dodávky topného tìlesa. Ujistìte se, ¾e 
upevnìní za topným tìlesem má dostateènou nosnost 
- napø. výztu¾e oblo¾ení místnosti.

POZNÁMKA: Oblo¾ení za topným tìlesem vyztu¾te 
pøed montá¾í deskou. 

POZNÁMKA: Kolem ovládacího spínaèe topného 
tìlesa musí zùstat dostateèný prostor.
•	 Topné tìleso lze umístit do výklenku o mini-	
	 mální vý¹ce 1 900 mm (viz obr. 2).
•	 V saunì je mo¾né pou¾ít pouze jediné topné tì	
	 leso.

DÙLE®ITÉ: Ochrana stìn a stropu pomocí lehkých 
materiálù montovaných na povrch stìny nebo stropu 
mù¾e zpùsobit nebezpeèný nárùst teploty stìn a 
stropu.

1.	 Konektorová krabice
2.	 Napájecí kabel
3.	 Odboènice
4.	 Kabel øídící jednotky (KKIP45E-80E)
4.	 Montá¾ní kabel (KKIP45-80)
5.	 Èasový spínaè (KKIP45-80)
6.	 Termostat (KKIP45-80)
7.	 Tlaèítko nastavení výchozího 
	 stavu omezovaèe pøehøátí 
	 (KKIP45-80)

1.	 Pripájacia skrinka
2.	 Prípojný kábel
3.	 Svorková skrinka
4.	 Kábel k riadiacemu prístroju (KKIP45E-80E)
4.	 Montá¾ny kábel
5.	 Hodinový spínaè (KKIP45-80)
6.	 Termostat (KKIP45-80)
7.	 Gombík pre spätný chod ochrany proti 
	 prehriatiu (KKIP45-80)

Obr. 1. 		  Zapojení a souèásti topného tìlesa
Obrázok 1.	 Pripojenie a diely saunových kachieå

Obr. 2. 	
Montá¾ topného tìlesa do výklenku
Obrázok 2. 	
Montá¾ saunových kachieå v stenovej nike

Záruèná doba pre saunové kachle a riadiace prístroje 
pou¾ívané v rodinných saunách trvá dva (2) roky. 
Záruèná doba pre saunové kachle a riadiace prístroje, 
ktoré sa pou¾ívajú v obecných saunách v súkromných 
budovách trvá jeden (1) rok. 
POZOR! Tento návod na montá¾ a pou¾itie je urèený 
pre vlastníka sauny alebo pre osobu zodpovednú 
za starostlivos» o saunu, ako aj pre elektromontéra 
kompetentného pre montá¾ saunových kachieå.
Keï sa montujú saunové kachle, je potrebné odovzda» 
tento návod na montá¾ a pou¾itie majiteåovi sauny 
alebo zodpovednej osobe poverenej starostlivos»ou 
o saunu.
Gratulujeme Vám k Vá¹mu dobrému výberu saunových 
kachieå !

Upevnenie na stene
Pri upevòovaní je potrebné dodr¾iava» návody 
uvedené v tabuåke 1 a na obrázkoch. Upevnenie sa 
robí pomocou krycích skrutiek, ktoré sú dodané so 
saunovými kachåami. 

POZOR! Spevnite dodatoène stenu za panelom 
pomocou dosky, predtým ako pripevníte saunové 
kachle na stenu. 

POZOR! Saunové kachle musia by» namontované 
tak, aby sa obslu¾né prvky nachádzali na voånej strane 
saunových kachieå a boli åahko obsluhovateåné.
•	 Saunové kachle mô¾u by» namontované do 
	 stenovej niky, ktorej vý¹ka èiní najmenej 
	 1900 mm. Pozri obr. 2.
•	 Do jednej sauny sa mô¾u namontova» len 
	 jedny saunové kachle.

POZOR! Ochrana stien alebo stropu  åahkým prekrytím, 
napr. azbestovými platòami, ktoré sú pripevnené 
priamo na stenu alebo na strop, mô¾e spôsobi» 
nebezpeèný nárast teploty v stene alebo v strope.
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Bezpeènostní møí¾
Pøi pou¾ití bezpeènostní møí¾e dodr¾ujte pokyny 
uvedené na obr. 3.

Ovládání a pou¾ití topného tìlesa
Topná tìlesa KKIP45, KKIP60 a KKIP80 jsou vybavena 
èasovým spínaèem a termostatem v dolní èásti 
tìlesa.

Topná tìlesa KKIP45E, KKIP60E a KKIP80E je nutné 
vybavit oddìlenou øídící jednotkou, která se montuje 
v suchém místì vnì sauny.

Pøed tím, ne¾ topné tìleso zapnete se pøesvìdète, ¾e 
na nìm ani v jeho blízkosti nejsou ¾ádné pøedmìty. 

Pøemístìní termostatu a èasového spínaèe 
(KKIP45, KKIP60, KKIP80)
Termostat a èasový spínaè jsou bì¾nì umístìny na 
pøední stranì topného tìlesa (obr. 3), ale podle potøeby 
je mo¾né je pøemístit na pravou nebo levou stranu 
tìlesa. Toto pøemístìní smí provést pouze zpùsobilý 
elektrotechnik.

1. 	 Otoète topné tìleso horní stranou dolù a 
	 sejmìte desku základny.
2. 	 Vytáhnìte otoèné ovladaèe èasového spínaèe 	
	 (1) a termostatu (2) vyta¾ením smìrem ven. 
3. 	 Vy¹roubujte dva pojistné ¹rouby z desky 
	 èasového spínaèe a termostatu.
4.	 Sejmìte desku krytu na stìnì, kam chcete 
	 ovládací prvky umístit.
5.	 Upevnìte desku s èasovým spínaèem a 
	 termostatem.
6.	 Zatlaète otoèné ovladaèe na místa.
7.	 Pøipevnìte kryt na èelní stranu topného tìlesa.
8.	 Zkontrolujte zapojení èasového spínaèe a 
	 termostatu a dostateèný prostor.
9.	 Upevnìte desku základny topného tìlesa.

Obr. 3.		  Bezpeènostní møí¾
Obrázok 3. 	 Spínací mechanizmus a pou¾itie 		
		  saunových kachieå

Obr. 4. 		  Umístìní dr¾áku topného tìlesa
Obrázok 4. 	 Umiestnenie montá¾neho podstavca 	
		  saunových kachieå
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Ochranné zábradlie
V prípade, ¾e na saunové kachle je namontované 
ochranné zábradlie, je potrebné postupova» podåa 
návodov uvedených na obr.3.  

Spínací mechanizmus a pou¾itie saunových 
kachieå
Typy KKIP45, KKIP60 a KKIP80 sú vybavené èasovým 
spínaèom a termostatom.

Typy KKIP45E, KKPI60E a KKIP80E sú ovládané 
samostatným riadiacim prístrojom, ktorý má by» 
pripevnený zvonku sauny na suchom mieste.

Predtým ako zapnete kachle, preskú¹ajte prosím, 
¾e sa v bezprostrednej blízkosti kachieå alebo na 
kachliach nenachádzajú ¾iadne predmety. 

Ulo¾enie termostatu a èasového spínaèa 
(KKIP45, KKIP60, KKIP80)
Èasový spínaè a termostat sa normálne nachádzajú 
na prednej strane saunových kachieå, (obr.3),ale ak 
je to potrebné mô¾u by» umiestnené buï na pravú 
alebo åavú èelnú stranu saunových kachieå. Ulo¾enie 
mô¾e vykona» len kvalifikovaný a registrovaný 
elektroin¹talatér.

1.	 Obrá»te saunové kachle naopak a uvoånite 	
	 spodnú platòu.
2.	 Povoåte gombíky èasového spínaèa (1) a 
	 termostatu (2) tak, ¾e ich vyberiete.
3.	 Povoåte  2 upevòovacie skrutky upevòovacej 	
	 platne èasového spínaèa a termostatu.
4.	 Uvoånite kryciu platòu na èelnej strane.
5.	 Namontujte upevòovaciu platòu na zvolenú 	
	 stranu saunových kachieå a utiahnite pevne 	
	 skrutky (termostat a èasový spínaè nemusia by» 	
	 sòaté z upevòovacej platne).
6.	 Posuòte gombíky na ich miesto.
7.	 Upevnite kryciu platòu  na prednej strane 		
	 pripájaceho puzdra.
8.	 Preskú¹ajte kabelá¾ èasového spínaèa a 
	 termostatu, ako aj v¹etky vzduchové 
	 medzipriestory.
9.	 Zatvorte spodnú platòu.
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Napájení
Vzhledem ke køehnutí v dùsledku vysokých teplot 

se nesmìjí pou¾ívat kabely izolované PVC. Topné 
tìleso smí k rozvodné síti pøipojit pouze oprávnìný, 
zpùsobilý elektrotechnik v souladu s platnými 
naøízeními. 

Topné tìleso se pøipojuje k rozvodné krabici na stìnì 
sauny. Napájecí kabel musí být pry¾í krytý typ H07RN-F 
nebo jemu odpovídající. V dolní èásti topného tìlesa 
je umístìna øídící jednotka (KKIP45-KKIP80). 

Kromì pøipojení napájecího kabelu je øídící jednotka 
vybavena dal¹ími konektory umo¾òujícími pøipojení 
následujících funkcí: Uzamykání elektrického topení 
(viz schéma zapojení). Vodiè elektrického topení je 
pøipo-jen pøímo do odboènice a odtud ke svorkovnici 
kabelem izolovaným pry¾í  o stejné tlou¹»ce jako 
napájecí kabel.

 Modely topných tìles øady KKIP-E vy¾adují montá¾ 
oddìlené øídící jednotky CA15 nebo CB9.

Montá¾ øídící jednotky (CA15 nebo CB9) a 
èidel (KKIP45E-KKIP80E)
Øídící jednotku umístìte v suchém místì vnì sauny ve 
vý¹ce pøibli¾nì 170 cm. Souèástí dodávky øídící jednotky 
jsou podrobné pokyny k její montá¾i na stìnu.

Obr. 5.		  Bezpeèné vzdálenosti pro topné tìleso
Obrázok 5. 	 Bifunkcný spínaè riadenia saunových kachieå 

Tabulka 1. 
Tabuåku 1.

	                min  	  max	 min
	                    m3	 m3	 mm
								      
KKIP45/KKIP45E	 4,5	 3	 6	 1900       35		2  0	 35	 100	 1100	 150	    5 x 1,5	      3 x 10
KKIP60/KKIP60E	 6,0	 5	 8	 1900       50 		  30	 50	 120	 1100	 150	    5 x 1,5	      3 x 10
KKIP80/KKIP80E	 8,0	 7	 12	 1900     100		  30	 80	 150	 1100	 150	    5 x 2,5	      3 x 16
			      		

Topné tìleso	            Výkon	     Místnost sauny         Minimální vzdálenost od topného tìlesa	 Napájecí kabel/pojistky
Kachle	            kW	      Kabína sauny            Min. vzdialenos» kachieå	 Prípojný kábel/poistka
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*)	 od èelní stìny k horní lavici
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max. 25 kg 
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Elektrické pripojenia
POZOR! PVC-izolované káble sa nesmú pou¾íva» ako 
prípojné káble saunových kachieå z dôvodu ich  zlej 
¾iaruvzdornosti. 

Pripojenie saunových kachieå na elektrickú sie» mô¾e 
vykona» len registrovaný elektromontér pri dodr¾aní 
platných predpisov. Saunové kachle budú upevnené 
polotuho na svorkovú skrinku na stene sauny. Ako 
prípojný kábel sa pou¾ije gumenný kábel typu H07RN-
F alebo iný zodpovedajúci kábel. Na spodnej èasti 
saunových kachieå sa nachádza pevne zabudovaná 
riadiaca centrála. (KKIP45-KKIP80). 

Zvonku sie»ového pripojenia je riadiaca centrála 
vybavená dodatoènými prípojkami, ktoré umo¾òujú 
nasledovné mo¾nosti pripojenia: riadenie elektrického 
vykurovania pre saunové kachle (pozri schému 
zapojenia). Riadiaci kábel  pre elektrické vykurovanie 
sa ulo¾í priamo k  svorkovej krabici saunových kachieå, 
a odtiaå  priamo pomocou gumového kábla rovnakej  
hrúbky ïalej k svorkovej li¹te saunových kachieå. 

KKIP-E modely potrebujú doplnkovú riadiacu 
centrálu CA15 alebo CB9.

Pripojenie riadiaceho prístroja (CA15 alebo 
CB9) a snímaèa (KKIP45E-KKIP80E)
Riadiaci prístroj sa umiestòuje v suchej miestnosti 
zvonku sauny vo vý¹ke asi 170 cm. V spojení s riadiacim 
prístrojom budú odovzdané presné návody na ich 
upevnenie na stenu.
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Teplotní èidlo umístìte na stìnu sauny nad topné 
tìleso. Èidlo se montuje v laterální ose topného tìlesa, 
100 mm pod úroveò stropu. Viz obr. 5.

Odpor izolace elektrického topného tìlesa
Pøi závìreèné kontrole elektroinstalací mù¾e dojít ke 
zji¹tìní „úniku” pøi mìøení odporu izolace topného 
tìlesa. Dùvodem je absorpce vlhkosti ze vzduchu 
izolaèním materiálem topného tìlesa (skladování, 
pøeprava). Po nìkolikerém pou¾ití topného tìlesa se 
vlhkost z odporù vypaøí.

Obr. 6.		  Zapojení topného tìlesa
Obrázok 6. 	 Elektrické pripojenia saunových kachieå

CS SK

Teplotný snímaè sa umiestni na stenu sauny nad 
saunovými kachåami, 100 mm pod stropom na osi v 
smere ¹írky saunových kachieå . Pozri obr. 5.

In¹talaèný odpor elektrických saunových 
kachiel
Pri koneènej kontrole elektrickej in¹talácie sa mô¾e 
vyskytnú» pri meraní izolaèného odporu ”trhlina”, èo 
mô¾e spätne vies» k tomu, ¾e vlhkos» zo vzduchu vnikne 
do izolaèného materiálu vyhrievacieho rezistora (pri 
skladovaní a transporte). Vlhkos» unikne z odporov 
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Nepøipojujte napájení topného tìlesa pøes spínaè 
poruchového proudu.

Skládání topných kamenù
Topné kameny pro elektrické topné tìleso musí mít 
4-8 cm v prùmìru. Topné kameny musí být pevné 
kusy kamene urèeného pro pou¾ití v topném tìlese. 
V topném tìlese se nesmí pou¾ívat lehké, porézní 
keramické kameny shodné velikosti, ani mìkké 
valouny krupníku, nebo» mohou zpùsobit pøíli¹ vysoká 
nárùst teploty odporù a tím jejich znièení.

Pøed skládáním kamenù je nutné je oèistit od prachu. 
Kameny se vkládají do komory topného tìlesa nad 
møí¾kou, mezi topné prvky (odpory) tak, aby se 
kameny jeden o druhý opíraly. Kameny se nesmìjí 
svou vahou opírat o topné prvky.

Kameny neskládejte pøíli¹ natìsno, aby mezi nimi 
mohl proudit vzduch. Kameny se musí vkládat volnì a 
nesmí být zaklínìné mezi topnými prvky. Malé kameny 
do topného tìlesa nevkládejte vùbec.

Kameny musí zcela zakrývat topné prvky. Nesmí v¹ak 
vytváøet na topných prvcích vysokou hromadu. 

Pou¾íváním dochází k rozpadu topných kamenù. 
Proto je nutné je pøerovnat alespoò jednou roènì, nebo 
i vícekrát, pokud se sauna pou¾ívá èasto. Zároveò se ze 
spodní èásti topného tìlesa odstraní v¹echny úlomky 
kamenù a naru¹ené kameny se nahradí novými.

Poskytovaná záruka se nevztahuje na jakékoliv 
¹kody zpùsobené pou¾itím jiných kamenù, ne¾ jaké 
doporuèuje výrobce. Poskytovaná záruka se rovnì¾ 
nevztahuje na jakékoliv ¹kody zpùsobené zamezením 
proudìní vzduchu po¹kozenými nebo pøíli¹ malými 
kameny.

V topném tìlese nebo v jeho okolí se nesmí nacházet 
¾ádné pøedmìty ani zaøízení, která by mohla mìnit 
smìr nebo objem vzduchu proudícího topným tìlesem 
a tím zpùsobit nadmìrný nárùst teploty odporù, co¾ 
by mohlo zpùsobit po¾ár stìn!

Saunová voda
Voda pou¾ívaná k polévání kamenù musí splòovat 
po¾adavky na èistou vodu pro domácnost. Faktory 
ovlivòující kvalitu vody zahrnují následující:
•	 obsah neèistot (zabarvení, zápach, usazeniny); 	
	 doporuèený obsah: ménì ne¾ 12 mg/litr;
•	 obsah ¾eleza (zabarvení, zápach, chu», 
	 usazeniny); doporuèený obsah: ménì ne¾ 
	 0,2 mg/litr;
•	 tvrdost vody - nejvýznamnìj¹í látky jsou 
	 mangan (Mn) a vápník (Ca); doporuèený obsah 	
	 manganu je 0,05 mg/l, a vápníku 100 mg/l.

Vápenatá voda zanechává bílý, lepivý potah na 
povrchu kamenù a kovových povr¹ích topného tìlesa. 
Usazování vápníku na kamenech sni¾uje jejich topné 
vlastnosti.

®elezitá voda zanechává rezavý potah na povrchu 
topného tìlesa a topných prvcích a zpùsobuje 
korozi.

K polévání se nesmí pou¾ívat kalná, chlorovaná ani 
moøská voda.

Je mo¾né pou¾ívat pouze parfémy urèené výslovnì 
pro pou¾ití v saunì. Dodr¾ujte pokyny uvedené na 
obalu.

po dvoch zohriatiach.
Nezapnite sie»ový prúd elektrických saunových 

kachieå cez chybný prúdový spínaè !

Navrstvenie kameòov saunových kachieå
Vhodné kamene pre elektrické saunové kachle majú 
priemer od 4-8 cm. Ako kamene ¹peciálne pre saunové 
kachle sa po¾ívajú  známe, masívne lomové kamene. 
Zakázané je pou¾íva» åahké, porézne a rovnako veåké 
keramické kamene, preto¾e sa nimi  mô¾u prehria» a 
po¹kodi» odpory. Ako kamene pre saunové kachle sa 
tie¾ nemô¾u pou¾íva» mäkké hlinenné kamene.

Kamene je potrebné pred navrstvením oèisti» od 
kamenného prachu. Kamene sa kladú na ro¹t saunových 
kachieå do medzipriestoru vykurovacích prvkov tak, 
¾e sa kamene vzájomne podopierajú. Hmotnos» 
kameòov nesmú nies» vykurovacie prvky.

Kamene nesmú by» ulo¾ené príli¹ tesne, aby sa 
nebránilo prúdeniu vzduchu. Kamene tie¾ nesmú by»  
zakliesnené medzi vykurovacie prvky, kamene majú 
by» osadené voåne. Veåmi malé kamene sa nemajú 
vklada» do saunových kachlí.

Kamene majú úplne pokry» vykurovacie prvky, 
ale nesmú preènieva» príli¹ vysoko ponad saunové 
kachle. 

Pou¾ívaním  kamene  krehnú. Z tohto dôvodu 
je potrebné najmenej raz roène kamene na novo 
navrstvi», pri èastom pou¾ívaní èastej¹ie. Pri tejto 
príle¾itosti  odstráòte, prosím, aj prach a úlomky 
kameòov zo spodnej èasti saunových kachieå a vymeòte 
po¹kodené kamene.

Záruka sa nevz»ahuje na ¹kody, ktoré vzniknú  
pou¾itím iných saunových kameòov  ako odporúèa  
výrobca. Záruka sa tie¾ nevz»ahuje  na po¹kodenia 
saunových kachieå, ktoré vzniknú zastavením cirkulácie 
vzduchu kvôli pou¾ívaniu krehkých alebo príli¹ malých 
kameòov. 

V kamennej komore alebo v blízkosti saunových 
kachieå sa nesmú nachádza» ¾iadne predmety alebo 
prístroje, ktoré menia mno¾stvo alebo smer prúdenia 
vzduchu cez saunové kachle, a tým spôsobujú 
prehriatie odporov ako aj nebezpeèenstvo po¾iaru 
stenových plôch !

Zálievková voda
Ako voda na polievanie by sa mala pou¾íva» len 
voda, ktorá spµòa kvalitatívne predpisy pitnej vody. 
Dôle¾ité faktory pre kvalitu vody sú:
•	 obsah humusu (farba, chu», usadenie); 
	 odporuèenie pod 12 mg/l
•	 obsah ¾eleza (farba, pach, chu», usadenie); 		
	 odporuèenie pod 0,2 mg/l
•	 stupeò tvrdosti: dôle¾ité látky sú mangán (Mn) 	
	 a vápnik (Ca); odporuèenie pre mangán pod 
	 0,05 mg/l a pre vápnik pod 100 mg/l.

Pri pou¾ívaní vody obsahujúcej vápnik zostáva na 
kameòoch a kovových povrchoch  saunových kachieå 
svetlá, krémová vrstva. Zavápnenie kameòov oslabuje 
úèinok polievania.

Pri pou¾ívaní ¾elezitej vody zostáva na povrchu a 
odporoch vrstva hrdze, ktorá spôsobuje koróziu.
Pou¾ívanie vody s obsahom humusu a chlóru ako aj 
morskej vody je zakázané.

Vo vode na polievanie sa mô¾u pou¾íva» len pre 
tento úèel povolené vonné látky. Sledujte na obale 
tieto príkazy.
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Pou¾ití (KKIP45-KKIP80)
Ovládání teploty: Pro nastavení teploty v saunì se 
pou¾ívá ovladaè teploty na topném tìlese. Sauna se 
na po¾adovanou teplotu vyhøeje pøibli¾nì za hodinu, 
v závislosti na velikosti, konstrukci a tepelné izolaci 
sauny. Termostat bude teplotu v saunì udr¾ovat na 
nastavené hodnotì.

Termostat rovnì¾ chrání topné prvky pøed 
pøehøátím. Pokud jsou topné kameny naskládány 
pøíli¹ natìsno, nebude topným tìlesem øádnì proudit 
vzduch. Termostat odpojí napájení topných prvkù, aby 
nedo¹lo k jejich pøehøátí, co¾ bude mít za následek 
velice pomalé vytápìní sauny.

Omezení teploty: Pokud z jakéhokoliv dùvodu 
dosáhne teplota døevìných prvkù sauny nadmìrnì 
vysokých hodnot, pøeru¹ovaè napájení zcela odpojí 
vytápìní. Jakmile teplota dosáhne normálních hodnot, 
lze pøeru¹ovaè ruènì nastavit zpìt do výchozí polohy 
tlaèítkem umístìným vedle ovladaèe termostatu. (viz 
obr. 1 na stranì 11.)

Èasový spínaè (KKIP45-KKIP80)
Topné tìleso se zapíná pøes èasový spínaè. Èasový 
spínaè je vybaven dvìma stupnicemi: První z nich (s 
vìt¹ími èíslicemi) se pou¾ívá pro okam¾ité zapnutí, tj. 
topné tìleso bude v provozu po stanovenou dobu (0-
4 hodiny). Druhá stupnice (1-8 hodin) se pou¾ívá pro 
naèasování sepnutí po uplynutí stanovené doby. Topné 
tìleso se zapne, jakmile je èasový spínaè v poloze pro 
okam¾ité sepnutí, tj. na èísle 4. Topné tìleso bude pak 
dodávat teplo po dobu pøibli¾nì 4 hodin, pokud pøed 
tím nenastavíte ovladaè na nulu. Jakmile dosáhne 
ovladaè hodnoty 0, odpojí se napájení topných prvkù 
a topné tìleso se vypne. 

Pøíklad 1. Chcete si jít zabìhat a mít saunu pøipravenou 
po návratu. Odhadovaná doba bìhání je 5 hodin. 
Otoète ovladaèem èasového spínaèe pøes stupnici 0-
4 na èíslo 4 na stupnici naèasování sepnutí (stupnice 
1-8).

Èasový spínaè se spustí a po uplynutí ètyø hodin se 
zapne topné tìleso. Vzhledem k tomu, ¾e vytopení 
sauny trvá pøibli¾nì hodinu, bude sauna pøipravená 
k pou¾ití pøibli¾nì po pìti hodinách, tedy právì po 
návratu z bìhání.

Pøíklad 2. Pokud chcete saunu pou¾ít okam¾itì a 
nechcete tedy vyu¾ít naèasování zaèátku vytápìní, 
nastavte ovladaè èasového spínaèe pouze na stupnici 
0-4. Topné tìleso se zapne okam¾itì, a sauna bude k 
pou¾ití pøipravena pøibli¾nì za hodinu.

Topné tìleso vypnìte ihned po skonèení saunování 
a zkontrolujte, ¾e jsou kameny suché. Nìkdy je 
vhodné ponechat topení zapnuté je¹tì po nìjakou 
dobu, aby døevìné prvky v saunì mohly dostateènì 
vyschnout. 

POZNÁMKA! Je zcela nezbytné zkontrolovat, ¾e po 
uplynutí stanovené doby èasový spínaè skuteènì 
odpojil napájení topného tìlesa.

Øe¹ení potí¾í (KKIP45-80)
Pokud nefunguje topné tìleso, zkontrolujte 
následující:
•	 Napájení je zapnuto
•	 Termostat ukazuje vy¹¹í teplotu, ne¾ je teplota 	
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Pou¾itie (KKIP45-KKIP80)
Regulovanie teploty: Teplotu v saune je mo¾né zvoli» 
si pomocou teplotného regulátora. ®elanú teplotu v 
saune je mo¾né dosiahnu» asi za hodinu, závisí to od 
jej veåkosti, kon¹trukcie a izolácie sauny. Termostat 
sa postará o to, aby teplota v saune bola kon¹tantná 
a zostane v nastavenom rozsahu.

Termostat upevnený na saunových kachliach chráni 
odpory pred prehriatím. Ak je miesto pre saunové 
kamene príli¹  husto zalo¾ené kameòmi, bráni to 
cirkulácii vzduchu, èoho dôsledkom je, ¾e vyhrievanie 
sauny je pomal¹ie, preto¾e termostat preru¹í pri 
prehriatí odporov prívod prúdu.

Teplotné ohranièenie: Ak by sauna preukazovala 
v prípade chyby nebezpeène vysokú teplotu pre 
drevenné diely, vypne teplotný snímaè celý výkon 
saunových kachieå. Ak teplota poklesne opä» do 
normálneho rozpätia, mô¾e by» zapnutý prívod prúdu 
stlaèením teplotného snímaèa, ktorý sa nachádza vedåa 
otoèného gombíka na saunových kachliach. Preto je 
dôle¾ité zisti» dôvod chyby. Pozri obr. 1.

Hodinový spínaè (KKIP45-KKIP80)
Saunové kachle sa zapnú otoèením hodinového spínaèa. 
©kála hodinového spínaèa má dva rozsahy, z ktorých 
prvý je rozsah  (väè¹ie èísla) ”okam¾ité zapnutie”, 
saunové kachle sa zapnú na naprogramovaný èas 
(0 - 4 hodiny). Druhý rozsah ¹kály je tzv. predvoåba 
(1 - 8 hodín). V tomto rozsahu sa saunové kachle 
rozohrejú v ¾elanom èakacom èase. Rozohriatie zaène, 
keï hodinový mechanizmus  pretoèí spä» spínaè na 
„okam¾ité zapnutie”, t.z. a¾ po èíslo  ¹tyri (4) . Potom 
sú saunové kachle zapnuté na asi 4 hodiny v prípade, 
¾e  spínaè nie je skôr spä» pretoèený do 0-polohy, v 
ktorej sa odporové prúdy vypnú a saunové kachle sa 
ochladia.
 
Príklad 1. Èlovek by chcel ís» na túru a potom do sauny. 
Túra by trvala asi 5 hodín. Hodinový spínaè sauny  musí  
by» pretoèený v zmysle hodinového ukazovateåa cez 
funkèný rozsah (¹kála 0-4) na rozsah predvoåby (¹kála 
1-8) na èíslo 4.

Hodiny idú a po 4 hodinách sa zapnú saunové 
kahcle a rozohrejú sa. Keï¾e èas rozohriatia sauny je 
asi hodina, sauna bude za 5 hodín teplá, èi¾e presne 
keï sa èlovek vráti z túry.

Príklad 2. Ak by èlovek chcel ís» do sauny ”okam¾ite”, 
èi¾e nechcel by pou¾i» funkciu predvoåby, musí 
hodinový spínaè nastavi» na ¾elané èíslo v rozsahu 
funkcie (0-4). Tým sa okam¾ite zapnú saunové kachle, 
sauna sa zohreje a je asi za hodinu pripravená na 
saunovanie.

Saunové kachle sa majú hneï vypnú», ako sa 
saunovanie ukonèí a saunové kamene oschnú. Èasto je 
potrebné, kachle necha» chvíåu zapnuté aby sa osu¹ili 
drevenné diely sauny.

POZOR! Treba dáva» pozor na to, aby hodinový 
spínaè sauny  vypol odpory prúdu saunových kachieå 
v nastavenom èase.

Poruchy (KKIP45-80)
V prípade, ¾e sa saunové kachle nezohrievajú, 
preskú¹ajte nasledovné body:
•	 prúd je zapnutý.
•	 termostat je nastavený na vy¹¹iu teplotu aká 	
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	 v saunì.
•	 Pojistky topného tìlesa jsou v poøádku. 
•	 Omezovaè teploty neodpojil napájení. Èasový 	
	 spínaè vydá zvuk, ale topné prvky se neohøívají. 
•	 Èasový spínaè je nastaven na stupnici, kde by 	
	 mìlo topné tìleso topit (0-4).
	
Izolace a materiál stìn sauny
V elektricky vytápìné saunì je nutné v¹echny masivní 
povrchy stìn, které pohlcují znaèné mno¾ství tepla 
(napø. cihly, sklenìné tvárnice, sádra apod.) dostateènì 
tepelnì izolovat, aby nedocházelo k nadmìrné 
spotøebì topným tìlesem.

Konstrukce stropu a stìn lze pova¾ovat za dostateènì 
tepelnì izolované, pokud:
•	 je tlou¹»ka peèlivì polo¾ené izolaèní vlny 
	 uvnitø budovy 100 mm (nejménì 50 mm).
•	 je zaji¹tìna izolace proti vlhkosti, napø. vrstvou 	
	 alobalu s tìsnì pøilepenými okraji. Alobal se 	
	 musí pokládat lesklou vrstvou do místnosti.
•	 je mezi panely a ochranou proti vlhkosti 
	 alespoò 10 mm vìtrací mezera (doporuèení).
•	 jsou vnitøní stìny oblo¾eny deskami o tlou¹»ce 	
	 12-16 mm.
•	 je na horní hranì oblo¾ení stìn u okraje 		
	 oblo¾ení stropu vìtrací mezera o ¹íøce nìkolika 	
	 milimetrù.

Dosa¾ení optimální úèinnosti topného tìlesa pøi 
vyhøívání sauny mù¾e napomoci sní¾ení stropu sauny 
(obvykle 2 100-2 300 mm, minimální vý¹ka 1 900 
mm). Tím se sní¾í vnitøní objem místnosti sauny a 
men¹í výkon topného tìlesa mù¾e být dostateèný. 
Strop lze sní¾it upevnìním stropních nosníkù na 
po¾adovanou vý¹ku. Prostory mezi nosníky se izolují 
(minimální tlou¹»ka izolace 100 mm) a jsou,jak ji¾ vý¹e 
uvedeno,povrchovì o¹etøeny.

Vzhledem k tomu, ¾e teplý vzduch stoupá vzhùru, 
doporuèuje se maximální vzdálenost lavice od stropu 
1 100-1 200 mm.

POZNÁMKA! Poraïte se s pøíslu¹nými úøady po¾ární 
prevence o tom, kterou èást ohnivzdorné stìny lze 
izolovat. Neizolujte vìtrací komíny. 

POZNÁMKA! Ochrana stìn a stropu pomocí 
tepelné ochrany, jako jsou napøíklad minerální desky, 
montovaných pøímo na stìny nebo strop, mù¾e 
zpùsobit nebezpeèný nárùst teploty stìn a stropu.

Èernání stìn sauny
Døevìný materiál v saunì, jako je napøíklad oblo¾ení 
stìn, zaène èasem èernat. Èernání urychluje sluneèní 
záøení a teplo z topného tìlesa. Pokud byly povrchy 
oblo¾ení stìn o¹etøeny ochrannými èinidly, je èernání 
stìn nad topným tìlesem rychlej¹í, v závislosti na 
pou¾ité ochranì. Toto èernání je zpùsobeno tím, ¾e 
ochranná èinidla jsou ménì odolná proti pùsobení 
tepla ne¾ neo¹etøené døevo. To bylo prokázáno 
praktickými zkou¹kami.

Mikroskopický odpad z topných kamenù mù¾e 
zpùsobovat èernání povrchù v blízkosti topného 
tìlesa.

Pøi dodr¾ení pokynù výrobce pøi izolaci topného 
tìlesa sauny nedojde k jeho ohøevu v takové míøe, 
která by znamenala hrozbu po¾áru hoølavých materiálù 
v saunì. Maximální pøípustná teplota povrchu stìn a 
stropu sauny je +140°C.

Topná tìlesa pro sauny nesoucí znaèku CE splòují 
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	 bola v saune
•	 poistky saunových kachieå  sú v poriadku 
•	 ochrana teploty sa neodblokovala. V tejto 
	 situácii poèu» hodiny, ale odpory sa nezohrejú. 
•	 Hodinový spínaè je nastavený v rozsahu  (0-4), v 	
	 ktorom sa zohrejú saunové kachle. 

Izolácia sauny a stenových materiálov
V elektricky  vyhrievanej saune musia by» v¹etky 
masívne stenové plochy, ktoré zachytávajú veåa 
tepla (tehla, sklenená tehla, malta a.i.) dostatoène 
izolované, aby sa vystaèilo s relatívne nízkym výkonom 
saunových kachieå.

Za dobre izolovanú mo¾no pova¾ova» saunu, ktorá 
je vybavená nasledovnou ¹truktúrou steny a stropu:
•	 hrúbka dôkladne ulo¾enej izolaènej vlny je 	
	 tie¾ vo vnútri 100 mm (najmenej 50 mm)
•	 ako parozábrana sa pou¾iva napr. 
	 hliníkový papier, prièom okraje sa starostlivo 	
	 tesne zalo¾ia a ulo¾ia tak, aby lesklá 
	 strana bola otoèná do vnútra sauny
•	 medzi parozábranou a panelmi sa nachádza 	
	 (od	porúèaná hodnota) 10 mm veåká 
	 odvetrávacia medzera
•	 ako vnútorná vrstva sa pou¾ívajú åahké panely, 	
	 ktoré majú hrúbku asi 12-16 mm
•	 cez stenové oplá¹tenie na hranici stropných 	
	 panelových dosiek sa nechá odvetrávacia med	
	 zera na pár mm

Aby sa dosiahol primeraný výkon saunových kachieå, 
mô¾e by» potrebné, umiestni» ni¾¹ie strop sauny (norm. 
2100-2300 mm, min. vý¹ka sauny 1900 mm), tak aby 
bol objem miestnosti sauny men¹í a prípadne sa mohol 
zvoli» men¹í výkon saunových kachieå. Zni¾enie stropu 
sa vykoná tak, ¾e sa dá trám do men¹ej vý¹ky. Trámové 
medzipriestory sa zaizolujú (izolácia najmenej 100 mm) 
a ako bolo vy¹¹ie popísané zvnútra sa oblo¾ia.

Aby teplota stúpala nahor, odporúèa sa rozostup medzi 
saunovou lavicou a stropom najviac 1100-1200 mm.

POZOR! Spoloène s úradníkom protipo¾iarneho 
úradu sa musí zisti», ktoré diely protipo¾iarneho múru 
smú by» zaizolované. Odvody dôle¾ité pre pou¾itie 
sa nemô¾u zaizolova» !

POZOR! Ochrana stien alebo stropu  åahkým 
prekrytím, napr. minerálnými platòami, ktoré sú 
pripevnené priamo na stenu alebo na strop, mô¾e 
spôsobi» nebezpeèný nárast teploty v stenových alebo 
v stropných materiáloch.

 Zafarbenie stien sauny 
Drevené materiály v saune, ako napr. drevené oblo¾enie, 
mení èasom farbu, tmavne. Tento proces urýchåuje aj 
slneèné svetlo a horúèava saunových kachieå. Ak je 
stenové oblo¾enie o¹etrené ¹peciálnym ochranným 
prostriedkom, je mo¾né spozorova» relatívne rýchlo 
zmenu zafarbenia steny nach kachåami podåa druhu 
ochranného prostriedku. Zmena zafarbenia vzniká tým, 
¾e ochranný prostriedok preukazuje men¹iu odolnos» 
voèi teplote ako  neo¹etrené drevo. Táto skutoènos» 
bola zistená testami v praxi.

Mikrominerálne látky, ktoré odpadávajú z kameòov 
na kachle, mô¾u sfarbi» povrch steny v blízkosti  kachieå 
na tmavo.

Ak sa pri in¹talácii saunových kachieå dodr¾ia predpisy 
odporúèané výrobcom, rozohrejú sa saunové kachle 
len tak, ¾e nevznikne ¾iadne nebezpeèenstvo pre 
horåavé materiály v saune. Najvy¹¹ia povolená teplota 
pre povrch stien a stropu v saune je +140°Celsia.

Saunové kachle, ktoré disponujú symbolom CE, 
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po¾adavky v¹ech naøízení pro sauny. Dodr¾ování 
tìchto naøízení sledují pøíslu¹né úøady.

Vìtrání místnosti sauny
Dodateèné vìtrání sauny je velice dùle¾ité. Vzduch v 
saunì se musí obmìòovat ¹estkrát za hodinu. Potrubí 
pøivádìjící èerstvý vzduch musí pøicházet pøímo zvenku. 
Podle nejnovìj¹ích výzkumù by ústí tohoto potrubí 
mìlo být ve vý¹ce nejménì 50 cm nad topným tìlesem. 
Prùmìr potrubí musí být 5-10 cm

Odsávací potrubí musí být vyvedeno z dolní èásti 
sauny pøímo do vìtracího komínu, nebo  sacím 
potrubím u podlahy sauny do vìtráku v horní èásti 
sauny. Odsávaný vzduch lze také odvádìt pøes místnost 
se sprchami 5 cm otvorem pod dveømi sauny. Odsávaný 
vzduch ze sauny by se mìl odebírat co nejdále od 
topného tìlesa, ale v ka¾dém pøípadì blízko úrovnì 
podlahy. Plocha øezu odsávacího potrubí musí být 
dvojnásobná v porovnání s pøívodním potrubím. 

Vý¹e popsaný systém vy¾aduje mechanické 
vìtrání.

Pokud se topné tìleso montuje do hotové sauny, je 
nutné se pøi zaji¹tìní vìtrání øídit pokyny dodavatele 
sauny. 

Následující obrázky uvádìjí pøíklady vìtracích 
soustav pro sauny. Viz obr. 7.
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Obr. 7.	  	 Vìtrání místnosti sauny
Obrázok 7. 	 Ventilácia v  saune Saunakabine

1. 	 Vìtrák vhánìní vzduchu.
2. 	 Volitelný vìtrák vhánìní vzduchu pøi pou¾ití odsávání 	
	 vzduchu. Otvor je umístìn 50 cm nad topným tìlesem.
3. 	 Vìtrák sání vzduchu.
4. 	 Volitelný su¹icí ventil, uzavøený pøi vytápìní 		
	 a pou¾ívání sauny. Saunu lze rovnì¾ vysou¹et otevøením 	
	 dveøí po ukonèení saunování.
5. 	 Pokud je sací vìtrák pouze v místnosti se sprchami, musí 	
	 být pode dveømi sauny alespoò 5 cm mezera. 
	 Doporuèuje se pou¾ití mechanického vìtrání.

1.	 Otvor na prívod vzduchu.
2.	 Alternatívny otvor na prívod vzduchu, ak sa 
	 ventilácia robí prístrojmi. Otvor sa nachádza 50 cm 
	 nad 	saunovými kachåami.
3.	 Otvor na odvod vzduchu.
4.	 Mo¾ný ventil na su¹enie, ktorý sa uzavrie poèas 
	 rozohriatia a saunovania. Sauna sa mô¾e usu¹i» aj 
	 keï sa dvere na saune nechajú otvorené.
5.	 V prípade ak je v umyvárke k dispozícii odvetrávací 
	 otvor, mala by by» pod dverami vynechaná medzera 
	 najmenej 5 cm. Potom je odvod vzduchu prístrojmi 
	 nevyhnutný.
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spµòajú v¹etky nariadenia pre saunovacie zariadenia. 
Príslu¹né úrady kontrolujú, èi sú tieto nariadenia 
dodr¾iavané.

Ventilácia v  saune
Obzvlá¹» dôle¾itá pre saunu je dobrá ventilácia. 
Vzduch v saune by mal by» za hodinu vymenený 6 krát. 
Èerstvý vzduch  by mal prichádza» priamo zvonku a 
podåa najnov¹ích výskumov by mal by» jeho prívod 
umiestnený vo vý¹ke 50 cm nad saunovými kachåami. 
Priemer rúry by mal by» 5-10 cm.

Odvod vzduchu by mal by» vedený v spodnej èasti 
sauny priamo do odvodu alebo cez odvodnú rúru 
tesne nad podlahou sauny k ventilu v hornej èasti 
sauny. Odvod vzduchu mô¾e by» vedený von aj popod 
dver, ak sa pod dverami nachádza  medzera aspoò 5 
cm, ktorá vedie k umyvárke s odvetrávacím ventilom. 
Odvetrávanie sauny by malo by» èo najviac vzdialené 
od saunových kachieå ale èo najbli¾¹ie k podlahe. 
Prierez odvetrávacej rúry by mal by» dva krát väè¹í 
ako je priemer rúry na prívod èerstvého vzduchu.

Vy¹¹ie spomínaná ventilácia funguje, ak je 
uskutoènená prístrojmi.

V prípade, ¾e sa zabuduje hotová sauna, musia sa 
dodr¾a» vetracie predpisy výrobcu sauny.

V obrázkovej sérii sú znázornené príklady pre 
¹truktúru ventilácie. Pozri obr. 7.


